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m Information und Gebrauchsanleitung

Schutzhandschuhe - elektrostatische Eigenschaften
EN 16350 Piktogramm und Priifbedingungen
nach EN 16350:2014

Die Prifbedingungen hinsichtlich der Priifung des Durchgangswiderstandes sind wie folgt:
« Lufttemperatur 23 + 1°C
« relative Luftfeuchte 25 + 5%

Vor der Priifung sind die Proben mindestens 48 Stunden unter den Priifbedingungen konditioniert
worden.

Warnhinweis!

Eine Person die elektrostatische ableitfahige Schutzhandschuhe tragt, muss ordnungsgeman ge-
erdet sein. Elektrostatische ableitfahige Schutzhandschuhe diirfen in brennbaren oder explosions-
fahigen Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit brennbaren oder explosionsfahigen Stoffen
nicht ausgepackt, gedffnet, angepasst oder ausgezogen werden. Die elektrostatischen Eigen-
schaften der Schutzhandschuhe kénnen durch Alterungsprozesse, Abnutzungserscheinungen,
Kontaminierung und Beschadigung nachteilig beeinflusst werden und sind moglicherweise fiir mit
Sauerstoff angereicherte, brennbare Atmospharen ungeeignet, fiir die zuséatzliche Bewertungen
erforderlich sind.

m Information and user instructions

Safety gloves — electrostatic properties
EN 16350 Pictogram and test conditions according to EN 16350:2014

The test conditions for the resistance test are as follows:
« air temperature 23 + 1°C
« relative humidity 25 + 5%

Prior to testing, the samples will have spent at least 48 hours under the test conditions.

Warning!

A person wearing electrostatic dissipative safety gloves must be properly grounded. Electrostatic
dissipative safety gloves must not be unpacked, opened, adjusted or removed in flammable or
explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. The electrostatic
properties of the safety gloves may be adversely affected by ageing, wear and tear, contamination
and damage, and may be unsuitable for use in oxygen-enriched flammable atmospheres, for
which additional assessments are required.

Information et mode d'emploi

Gants de protection — Propriétés électrostatiques
EN 16350 Pictogramme et conditions d'essai
conformément a la norme EN 16350:2014

Les conditions d'essai concernant I'essai de résistance transversale sont les suivantes :
« Température de l'airde 23 + 1 °C
* Humidité relative de 25 + 5 %

Avant l'essai, les échantillons ont été conditionnés dans les conditions d'essai pendant au moins
48 heures.

Attention !

Toute personne qui porte des gants de protection contre I'électricité statique doit étre correc-
tement reliée a la terre. Les gants de protection contre I'électricité statique ne doivent pas étre
ouverts, réglés ou retirés dans des atmosphéres inflammables ou explosives ou lors de la mani-
pulation de substances inflammables ou explosives. Les propriétés électrostatiques des gants de
protection peuvent étre altérées par le vieillissement, 'usure, la contamination et les dommages
et peuvent ne pas convenir aux atmosphéres inflammables enrichies en oxygéne pour lesquelles
des évaluations supplémentaires sont nécessaires.
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Informazioni e istruzioni per I'uso

Proprieta elettrostatiche dei guanti protettivi
NF EN 16350 Pittogramma e condizioni di prova
secondo NF EN 16350:2014

Le condizioni di prova relative al test di resistenza del volume sono le seguenti:
« temperatura dell'aria: 23 + 1°C
« umidita relativa: 25 + 5%

Prima del test, i campioni sono stati condizionati in base alle condizioni di prova per aimeno 48
ore.

Avvertenza!

Se un soggetto indossa guanti protettivi in grado di dissiparele cariche elettrostatiche, deve essere
conformemente protetto da messa a terra. | guanti protettivi in grado di dissipare le cariche elet-
trostatiche non devono essere disimballati, aperti, regolati o tolti in atmosfere infiammabili o esplo-
sive o durante la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive. Le proprieta elettrostatiche
dei guanti protettivi possono essere compromesse da processi di invecchiamento, segni di usura,
contaminazione e danni, e possono essere inadatte all’'uso in atmosfere infiammabili arricchite di
ossigeno per le quali sono necessarie valutazioni aggiuntive.

E Informacion e instrucciones de uso

Guantes de proteccion - Propiedades electrostaticas
EN 16350 Pictograma y niveles de rendimiento
de conformidad con EN 16350:2014

Los niveles de rendimiento relativos al ensayo de resistencia vertical son los siguientes:
« Temperatura ambiente 23 + 1 °C
* Humedad relativa 25 + 5 %

Antes del ensayo, las muestras han permanecido un minimo de 48 horas en condiciones de
prueba.

Advertencia:

La persona que lleva los guantes de proteccion con propiedades de disipacion electrostatica debe
estar debidamente conectada a tierra. Los guantes de proteccion con propiedades electrostaticas
no deben desembalarse, abrirse, ajustarse o cambiarse en atmdsferas inflamables o explosivas o
mientras se trabaja con sustancias inflamables o explosivas. Las propiedades de disipacion elec-
trostatica de los guantes de proteccion pueden verse negativamente afectadas por los procesos
de envejecimiento, los indicios de desgaste, contaminacién y dafios, y no estan disefiados para
su uso en atmésferas enriquecidas con

Informagdes e instrugdes de uso

Luvas de protecdo — propriedades eletrostaticas
EN 16350 Pictograma e condigdes de teste
em conformidade com a norma EN 16350:2014

As condigdes de teste em termos do ensaio da resisténcia a passagem séo as seguintes:
* Temperaturado ar23+ 1 °C
* Humidade do ar relativa 25 + 5%

Antes do ensaio, as sondas sao sujeitas as condigdes de teste durante, no minimo, 48 horas.

Atencgao!

O utilizador das luvas de protecdo com propriedades de dissipagao eletrostatica tem de estar de-
vidamente ligado a terra. As luvas de protegdo com propriedades de dissipagao eletrostatica ndo
devem ser desembaladas, abertas, modificadas ou retiradas em atmosferas inflamaveis ou ex-
plosivas ou durante o manuseamento de substancias inflamaveis ou explosivas. As propriedades
eletrostaticas das luvas de protegdo podem ser prejudicadas pelo processo de envelhecimento,
marcas de desgaste, contaminagéo e danos, ndo sendo provavelmente adequadas para utiliza-
cao em atmosferas ricas em oxigénio e inflamaveis, para as quais sdo necessarias avaliagdes
adicionais.
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m MAnpoopieg ka1 0dnyieg xpnang

FavTia TTPooTaCiag - NAEKTPOOTATIKES IB1OTNTEG
EN 16350 EikovooupBolo kai poitrobéoeig eAéyyxou kard EN 16350:2014

O1 TpoUTToBETEIg eAéyxou Tng avTioTaang diEAeuang eival ol €§AG:
* Beppokpaaia aépa 23 + 10°C
* OXET. ATHOOPAIPIKA Vypagia 25 + 5%

Mpiv ammo Tov éAeyxo Ba TTPETTel Ta SOKiYIA VO TTIPOCAPHUOTTOUV OTIG TIPOUTTOBETEIG EAEYXOU IO
TOUAdiIOTOV 48 WPEG.

Mpoeidotoinon!

To GTopO TTOU POPA TA YAVTIA TTPOCTATIAG HE IKAVOTNTA OTTAYWYAG OTATIKWY NAEKTPIKWY POPTIWV
TIPETTEI VA Eival YEIWHEVO HE TOV TTPOBAETTOHEVO TPOTTO. Ta YAVTIA TTPOCTATIAG PE IKAVOTNTA ATTa-
YWYAG OTATIKWY NAEKTPIKWY QPOPTIWV OEV ETTITPETTETAI VA ATTOTUTKEUACOVTAI, VO GVOiyovTal, VO
TrpooappoovTal 1) va agaipoUvTtal g€ TTEPIBAAAOV He KivOuvo avagpAegng r €kpngng f KaTa Tov Xel-
PIOPO EUPAEKTWV 1) EKPNKTIKWY UAIKWYV. O1 NAEKTPOOTATIKEG IBIOTNTEG TWV YOAVTIWV TTPOCTATIAG PTTO-
pEi va eTTNPeaaTolV apvnTika ammo diadikagieg yrpavong, onuadia ¢Bopdg, putravan Kai {nuIEg

Kal Tlavwg va ivar akatdAAnAa yia xprian og e0QAEKTa TIEPIBAAAOVTA TTOU €XOUV EUTTAOUTIOTET HE
0&UYOVO, YIO TO OTTOIC ATTAITOUVTAI TIPOOBETEG agIOAOYNTEIG.

Bilgiler ve kullanim talimatlari

Koruyucu eldivenler — elektrostatik 6zellikler
EN 16350 EN 16350:2014 uyarinca piktogram ve test kosullari

Direng testi igin test kosullari asagidaki gibidir:
« hava sicakligi 23 + 1°C
* bagil nem 25 + %5

Testten 6nce numuneler, test kosullari altinda en az 48 saat bekletilmis olmalidir.

Uyari!

Elektrostatik ylik dagitan koruyucu eldivenleri kullanan kisi uygun sekilde topraklanmis olmalidir.
Elektrostatik ylik dagitan koruyucu eldivenler; yanici veya patlayici ortamlarda ya da yanici veya
patlayici maddeler tasinirken ambalajindan cikariimamali, agiimamali, diizeltiimemeli veya gika-
rilmamalidir. Koruyucu eldivenlerin elektrostatik 6zellikleri eskime, asinma ve yipranma, kirlenme
ve hasardan olumsuz etkilenebilir ve oksijen bakimindan zengin yanici ortamlarda kullanilimak igin
uygun olmayabilir. Bu ortamlarda ek degerlendirmelerin yapilmasi gerekir.

m Information og brugsvejledning

Beskyttelseshandsker - elektrostatiske egenskaber

EN 16350 Piktogram og afprevningsbetingelser
i henhold til EN 16350:2014

Afprgvningsbetingelserne med henblik pa afprevning af kontaktmodstanden er som falger:
« |ufttemperatur 23 + 1 °C
« relativ luftfugtighed 25 £ 5 %

For afprevningen er praeverne blevet konditioneret under afprevningsbetingelserne i mindst 48 ti-
mer.

Advarsel!

En person, der bzerer de elektrostatisk afledende beskyttelseshandsker, skal have korrekt forbin-
delse til jorden. Elektrostatisk afledende beskyttelseshandsker ma ikke pakkes ud, prgves eller
tages af i eksplosive atmosfeerer eller under handtering af breendbare eller eksplosive materialer.
Beskyttelseshandskernes elektrostatiske egenskaber kan forringes gennem zeldning, slitage, kon-
taminering og beskadigelse og er muligvis uegnede for iltberigede, braendbare atmosfzerer, som
kreever yderligere vurdering.
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m Informasjon og bruksanvisning

Vernehansker — med elektrostatiske egenskaper
EN 16350 Piktogram og testbetingelser iht.
EN 16350:2014

Testbetingelsene for testing av gjennomtrengingsmotstand er som falger:
« lufttemperatur pa 23 + 1°C
« relativ luftfuktighet pa 25 + 5 %

For testingen er pregveproduktene oppbevart iht. testbetingelsene i minst 48 timer.

Advarsel!

Personen som bruker de elektrostatisk avledende vernehanskene, ma veere riktig jordet. Elektro-
statisk avledende vernehansker ma ikke brukes i brennbare eller eksplosjonsfarlige miljger eller
pakkes ut, apnes, praves eller tas frem under handtering av brennbare eller eksplosjonsfarlige
stoffer. De elektrostatiske egenskapene til vernehanskene kan avta som fglge av aldringsproses-
ser, slitasje, forurensning og skader, og de kan veere uegnet for bruk i brennbare miljger som er
tilfert surstoff. Disse krever ekstra vurderinger.

E Information och bruksanvisning

Skyddshandskar — Elektrostatiska egenskaper
EN 16350 Piktogram och provningsforhallanden
enligt EN 16350:2014

Provningsfoérhallandena gallande provning av vertikal resistans ar féljande:
« Lufttemperatur 23 + 1°C
* Relativ luftfuktighet 25 + 5 %

Fore provningen maste proverna konditioneras minst 48 timmar under provningsférhallandena.

Varning!

Personen som bar de elektrostatiskt avledande skyddshandskarna maste vara korrekt jordad.
Elektrostatiskt avledande skyddshandskar far inte packas upp, 6ppnas, justeras eller tas av i
bréannbara eller explosiva miljder eller vid hantering av brannbara eller explosiva amnen. Skydds-
handskarnas elektrostatiska egenskaper kan paverkas av aldrande, n6tning, kontaminering och
skador, och ar eventuellt olampliga for syreberikade och brannbara miljéer dar ytterligare krav
stalls.

Tietoja ja kéyttsohje

Sahkostaattisilta vaaroilta suojaavat suojakasineet
EN 16350 Piktogrammi ja koeolot EN 16350:2014 -standardin mukaan

Koeolot kosketinresistanssin testaamista varten ovat seuraavat:
« ilman lampétila 23 + 1 °C
« suhteellinen ilmankosteus 25 + 5 %.

Ennen testausta naytteita on vakioitava vahintaan 48 tuntia koeoloissa.

Varoitus!

Séahkostaattisilta vaaroilta suojaavia suojakasineita kayttavan henkilon taytyy olla asianmukaisesti
maadoitettu. Sahkdstaattisilta vaaroilta suojaavia suojakéasineita ei saa poistaa pakkauksesta,
avata, pukea tai riisua palo- tai réjahdysvaarallisissa tiloissa tai palotai réjahdysvaarallisia materi-
aaleja kasiteltdessa. Vanheneminen, kuluminen, likaantuminen ja vaurioituminen voivat vaikuttaa
haitallisesti suojakasineiden sahkdstaattisiin ominaisuuksiin eivatka ne talléin sovellu valttamatta
happirikastettuihin, palovaarallisiin tiloihin, joissa tarvitaan lisdarviointia.
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Informatie en gebruiksaanwijzing

Veiligheidshandschoenen - elektrostatische eigenschappen
EN 16350 Pictogram en testcondities
conform EN 16350:2014

De testcondities met betrekking tot het testen van de doorgangsweerstand zijn als volgt:
« Luchttemperatuur 23 + 1°C
« Relatieve luchtvochtigheid 25 + 5%

Voor het testen zijn de monsters minstens 48 uur onder de testcondities geconditioneerd.

Waarschuwing!

Een persoon die elektrostatisch geleidende veiligheidshandschoenen draagt, moet correct geaard
zijn. Elektrostatisch geleidende veiligheidshandschoenen mogen in brandbare of explosieve atmo-
sferen of tijdens de omgang met brandbare of explosieve stoffen niet uitgepakt, geopend, aange-
past of uitgetrokken worden. De elektrostatische eigenschappen van de veiligheidshandschoenen
kunnen door verouderingsprocessen, slijtageverschijnselen, besmetting en beschadiging nadelig
worden beinvloed en zijn mogelijk ongeschikt voor met zuurstof verrijkte, brandbare atmosferen,
waarvoor aanvullende beoordelingen nodig zijn.

m MHdopMaLms 1 pyKOBOACTBO MO UCMONb30BaHUIO

3awuTHbIe NepYaTKn —3anekTpocTaTuyeckue CBoOMCTBa
EN 16350 MapkupoBka U yCnoBus UCNbITAHNIA
no craHpapty EN 16350:2014

YcrnoBus ncnbiTaHWiA Ha NPOXOAHOE CONPOTUBIEHME:
* Temnepatypa Bo3ayxa 23 = 1 °C;
* OTHOCUTeNbHas BNaXHOCTb 25 * 5%.

Mepen ucnbiTaHUsiMKU 06pasLibl BbiAEPXKVBaNMCh NPy BbllLieykadaHHbIX YCIIOBUSIX He MeHee
48 yacos.

Mpepynpexaexne!

Hocutenu 3almTHbIX NepyaTok OT ANIEKTPOCTATUYECKOro 3apsiia 0MKHbI ObiTh 3a3eMneHsl. 3awuT-
Hble NepYaTKM OT ANEKTPOCTATUYECKOrO 3apsiia 3anpeLLeHo pacnakoBbIBaTh, OTKPbIBATb, HaZeBaTh

1 CHUMaTb B BOCMITAMEHSIIOLLEVCS UMM B3PLIBOOMACHOM Cpeae nbo npu oGpaLLeHun ¢ ropodmmmn

1 B3pbIBOOMACHBIMM BeLLecTBaMU. JNEeKTpocTaTM4eckue CBOCTBA 3aLLMTHbIX MepyaTok MoryT
YXyALaTbCsl BCNEACTBME CTapeHUst 1 U3HOCA, HanMunst 3arpsiHeHnii 1 MoBpexaeHni. Kpome Toro,
nepyaTki MOryT He MOAXOAUTD AI1s MPUMEHEHNST B KUCTIOPOACOAEPXKaLLer roptoyeii cpefe. [ins aToro
TpebyeTcs AOMOMHUTENbHAs 9KCMEPTHAs OLeHKa.

Informacje i instrukcja uzytkowania

Rekawice ochronne — witasciwosci elektrostatyczne
EN 16350 Piktogram i warunki badan
wg EN 16350:2014

Warunki badan pod wzgledem kontroli rezystanciji skrosnej:
« temperatura powietrza 23 +1°C
« wzgledna wilgotnos¢ powietrza 25 +5%

Przed badaniem prébki sg kondycjonowane w warunkach kontrolnych przynajmniej przez 48
godzin.

Ostrzezenie!

Osoba noszaca rekawice ochronne rozpraszajgce elektrostatycznie musi by¢ prawidtowo uziemio-
na. Rgkawice ochronne rozpraszajace elektrostatycznie nie moga by¢ rozpakowywane, otwiera-
ne, dostosowywane ani zdejmowane w atmosferze wybuchowej ani podczas pracy z tatwopalnymi
i wybuchowymi substancjami. Na wiasciwosci elektrostatyczne rekawic ochronnych moga mie¢
negatywny wplyw procesy starzenia, $lady zuzycia, zanieczyszczenia i uszkodzenia. Wiasciwosci
te moga okazac sig nieodpowiednie do tatwopalnej atmosfery nasyconej tlenem, w przypadku
ktorej konieczna jest dodatkowa analiza.
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Informace a navod k pouZiti

Ochranné rukavice — elektrostatické vlastnosti
EN 16350 Piktogram a zkuSebni podminky
podle normy EN 16350:2014

Zku$ebni podminky pro zkous$eni pfechodového odporu jsou nasleduijici:
« teplota vzduchu 23 +1 °C,
« relativni vihkost vzduchu 25 +5 %.

Pred zkouskou byly vzorky ponechany po dobu minimalné
48 hodin v prostfedi, které odpovida zkusebnim podminkam.

Upozornéni!

Osoba, ktera nosi ochranné rukavice se schopnosti odvadét elektrostaticky naboj, musi byt fadné
uzemnéna. Ochranné rukavice se schopnosti odvadét elektrostaticky naboj se nesmi vybalovat,
otevirat, upravovat ani sundavat v hoflavych ¢i vybusnych atmosférach nebo pfi manipulaci s hof-
lavymi nebo vybusnymi latkami. Procesy starnuti materialu, zmény zpusobené opotirebenim, kon-
taminace a poskozeni mohou mit negativni vliv na elektrostatické vlastnosti ochrannych rukavic.
Rukavice nemusi byt vhodné k pouZziti v hoflavych atmosférach se zvySenym obsahem kysliku

— v téchto prostfedich je pouZiti podminéno provedenim dodatec¢nych posouzeni.

m Informécie a navod na pouZitie

Ochranné rukavice — elektrostatické vlastnosti
EN 16350 Piktggram a skusobné podmienky
podla normy EN 16350:2014

Skuska prechodového odporu sa vykonava v nasledujicich ski$obnych podmienkach:
« teplota vzduchu 23 +1 °C,
« relativna vihkost' vzduchu 25 +5 %.

Pred skuskou sa vzorky ponechali minimalne 48 hodin v prostredi, ktoré zodpoveda skusobnym
podmienkam.

Varovanie!

Osoba, ktora nosi ochranné rukavice so schopnost'ou odvadzat' elektrostaticky naboj, musi byt’
spravne uzemnena. Ochranné rukavice so schopnost'ou odvadzat' elektrostaticky naboj sa nesmu
vybalovat, otvarat, upravovat’ ani stahovat z rik v horlavych & vybusnych atmosférach, ako aj
pocas manipulacie s horlavymi alebo vybugnymi latkami. Procesy starnutia materialu, zmeny spo-
sobené opotrebenim, kontaminacia a poskodenie mdézu mat’ negativny vplyv na elektrostatické
vlastnosti ochrannych rukavic. Rukavice nemusia byt vhodné na pouzitie v horiavych atmosférach
so zvySenym obsahom kyslika — pouZzitie v takychto prostrediach je podmienené absolvovanim
dodatocnych posudeni.

E Teave ja kasutajajuhend

Kaitsekindad — elektrostaatilised omadused

EN 16350 Piktogramm ja tugevusastmed
standardi EN 16350:2014 jargi

Mahutakistuse katsetamise tingimused on jargmised.
+ Ohutemperatuur 23 + 1 °C
« Suhteline Shuniiskus 25 + 5%

Enne katset hoiti proove katsetingimustes vahemalt 48 tundi.

Hoiatus!

Staatilist elektrit vahendavaid kaitsekindaid kandev isik peab olema nduetekohaselt maandatud.
Staatilist elektrit vahendavaid kaitsekindaid voib kasutada tuleohtlikus voi plahvatusohtlikus
keskkonnas, kuid nendega ei saa tule- voi plahvatusohtlike aineid lahti pakkida, avada, kasitseda
ega lahti votta. Kaitsekinnaste elektrostaatilisi omadusi voivad negatiivselt mojutada vananemine,
kulumine, saastumine ja kahjustused, hapnikuga rikastatud ja polevad keskkonnad vdivad kaitse-
kinnaste jaoks olla sobimatud, vajalikud on taiendavad uuringud.

8l cz



Informacija un lietoSanas instrukcija

q

Aizsargcimdi — elektrc iskas Tpasibas
EN 16350 Piktogramma un parbaudes apstakli
saskana ar EN 16350:2014

Parbaudes apstakli vertikalas pretestibas parbaudei ir $adi:

« gaisa temperatiira 23 + 1°C

« relativais gaisa mitrums 25 + 5%

Pirms parbaudes paraugi parbaudes apstaklos ir jakondicioné vismaz 48 stundas.

Bridinajums!

Personai, kura valka elektrostatiski vadoSos aizsargcimdus, jabit pareizi iezemétai. Elektrostatiski
vado$os aizsargcimdus nedrikst izsainot, atvert, regulét vai novilkt viegli uzliesmojosa vai spra-
dzienbistama vidé vai rikojoties ar viegli uzliesmojo$am vai spradzienbistamam vielam. Aizsarg-
cimdu elektrostatiskas pasibas var negativi ietekmét novecos$anas procesi, nodiluma pazimes,
piesarnojums un bojajumi, un tie var bt nepieméroti lietoSanai skabekla bagatinatas, viegli uzlies-
mojosas vidés, kur nepiecieSami papildu novértejumi.

Informacija ir naudojimo instrukcija

Apsauginés pirstinés — elektrostatinés savybés
EN 16350 Piktograma ir bandymo salygos
pagal EN 16350:2014

Bandymo salygos bandant tdrinj atsparuma yra $ios:
« Oro temperatira 23 + 1 °C
« santykiné drégmeé 25 + 5 %

Prie$ bandyma méginiai bandymo salygomis buvo kondicionuojami maziausiai 48 valandas.

Ispéjamasis nurodymas!

Asmuo, dévintis apsaugines pirstines, turincias elektrostatiniy savybiu, turi bt tinkamai jZemintas.
Apsauginiy pirstiniy, turinéiy elektrostatiniy savybiy, negalima iSpakuoti, atidaryti, keisti ar numesti
degiose ar sprogiose aplinkose ar dirbant su degiomis ar sprogstamosiomis medziagomis. Apsau-
giniy pirstiniy elektrostatines savybes gali neigiamai paveikti senéjimo procesai, nusidévéjimo, uz-
tersimo ir pazeidimo pozymiai, jos gali biti netinkamos naudoti deguonies prisotintose, degiosiose
atmosferose, kurias reikia papildomai jvertinti.

m Informacio és utasitas

Védokesztylik — Elektrosztatikus tulajdonsagok
EN 16350 Piktogramok és teljesitményszintek az
EN 16350:2014 szabvanynak megfeleléen

A térfogatellenallas tesztelésének vizsgalati feltételei a kdvetkezok:
« Levegd hémérséklete: 23 + 1°C
« relativ paratartalom: 25 + 5%

A vizsgalat elétt a mintakat vizsgalati koriilmények kéz6tt legalabb 48 oran at kondicionaltuk.

Figyelem!

Az elektrosztatikus toltéslevezetd védéruhazatot viseld személyt eldirasszerlien foldelni kell. Az
elektrosztatikus toltéslevezetd véddkeszty(it tilos gyulékony vagy robbanasveszélyes kornyezet-
ben vagy gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok kezelése kdzben kicsomagolni, kinyitni,
igazitani vagy levenni. A véddkeszty(ik elektrosztatikus tulajdonsagait az 6regedési folyamatok, a
kopas, a szennyezddés és a karosodas hatranyosan befolyasolhatjak, és alkalmatlanna valhatnak
az oxigénnel dusitott, gyulékony légkorben torténd hasznalatra, amelyekhez tovabbi értékelés
szlikséges.
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m Informatii si instructiuni de utilizare

Manusi de protectie - proprietati electrostatice
EN 16350 Pictograma si conditii de verificare
conform EN 16350:2014

Conditiile de verificare cu privire la verificarea rezistentei de trecere sunt dupa cum urmeaza:
» Temperatura aerului 23 + 1 °C
» Umiditatea relativa 25 + 5 %

Tnainte de verificare, probele au fost conditionate minimum 48 de ore sub conditiile de verificare.

Atentie!

Persoana care poarta manusi de protectie cu proprietati electrostatice disipative, trebuie sa fie im-
pamantata in mod corespunzator. Manusile de protectie cu proprietati electrostatice disipative nu
trebuie despachetate, desfacute, ajustate sau imbracate in atmosfere inflamabile sau cu potential
exploziv sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau cu potential exploziv. Proprietatile
electrostatice ale manusilor de protectie pot fi influentate in mod negativ de procesele de imba-
tranire, fenomenele de uzura, contaminari si deteriorari si sunt neadecvate pentru atmosferele
inflamabile imbogatite cu oxigen, pentru care sunt necesare evaluari suplimentare.

E MNHdopMaumsa 1 MHCTpyKuumM 3a ynoTpeta

MpeanasHu pbKaBULIM — €NIEKTPOCTaTUYHU CBOWCTBA
EN 16350 [MukTorpama u ycnoBus 3a U3nuMTBaHe
cnopep EN 16350:2014

Ycnosusita 3a M3anuTBaHe Ha 06EMHOTO CbNpoTUBIIEHWE Ca cneHuTe:
» Temnepatypa Ha Bb3ayxa 23 + 1°C
» OTHOCUTENHa BNaXHOCT Ha Bb3ayxa 25 + 5%

Mpeav HayanoTo Ha M3NUTBaHETO NPO6KTE Ca KOHAWLMOHMPaHW NPY YCMOBWSITA 3a U3NUTBaHE 3a
nepuwop ot 48 Yaka.

Mpenynpexaenue!

JInueTo, HOCeLLO C eNeKTPOCTaTUYHU 3aLUTHU AUCUNATUBHI PbKaBULM, TPsiGBa Aa e 3a3eMeHo
0 MOAXOAALL HauMH. ENekTpocTaTyHNTe AUCUNATUBHU 3aLlUTHU pbkaBuLy He TpsiOBa Aa ce Aa
ce pasonakoBaT, OTBapsiT, Perynupar Wiy cBansT B 3ananuva Unm exkcrinosveHa atmoctepa unm
o Bpeme Ha paboTa CbC 3ananvMmm N1 eKCrnoauBHM BelecTBa. EnekrpoctatnyHuTe cBoiicTBa
Ha 3alUUTHUTE pbKaBWLy MOraT Aa ce MOBMUSIST HeGNaronpusiTHO OT NPOLIECH Ha CTapeeHe,
NpU3HaLM Ha U3HOCBaHe, 3aMbpcsiBaHe 1 MOBPeaV U MoXe Aa ca HeMoAXoAsLm 3a oborateHa ¢
KUCIOpoZ 3ananuma atMocgepa, 3a KosiTo Ce U3NCKBa AOMbIHUTENHA OLieHKa.

E Informacije in navodila za uporabnike

Varovalne rokavice — Elektrostati¢ne lastnosti
EN 16350 Piktogram in preskusni pogoji v skladu z EN 16350:2014

Preskusni pogoji v zvezi s preskusanjem vertikalne odpornosti so, kot sledi:
» Temperatura zraka 23 + 1 °C
* Relativna vlaznost zraka 25 + 5 %

Pred preskusom so bili vzorci vsaj 48 ur kondicionirani pod preskusnimi pogoji.

Opozorilo.

Oseba, ki nosi elektrostati¢ne disipativne zas¢itne rokavice, mora biti ustrezno ozemljena. Elek-
trostati¢nih disipativnih zascitnih rokavic se na podrocjih, kjer obstaja nevarnost ognja ali eksplo-
zije, ali med ravnanjem z gorljivimi ali eksplozivnimi snovmi ne sme razpakirati, odpirati, prilagajati
ali sneti. Na elektrostati¢ne lastnosti zas¢itnih rokavic lahko negativno vplivajo procesi staranja,
pojavi obrabe, kontaminacija in po$kodbe ter so morda neprimerne za podrocja, obogatena s kisi-
kom in z vnetljivim ozracjem, za katera so potrebna dodatna ocenjevanja.
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m Informacije i upute za upotrebu

Zastitne rukavice — elektrostaticka svojstva
EN 16350 Slikovni prikaz i uvjeti ispitivanja
u skladu s normom EN 16350:2014

U nastavku su navedeni uvjeti ispitivanja vertikalne otpornosti:
« temperatura zraka 23 + 1 °C
« relativna vlaznost zraka 25 + 5 %

Prije ispitivanja potrebno je kondicionirati uzorke najmanje 48 sati u ispitnim uvjetima.

Upozorenje!

Osoba koja nosi elektrostaticki provodljive zastitne rukavice mora biti ispravno uzemljena. Elektro-
staticki provodljive zastitne rukavice ne smiju se vaditi iz pakiranja, otvarati, prilagodavati i skidati
u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama ili tiiekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.
Procesi starenja, znakovi troSenja, kontaminacija i oSte¢enja mogu negativno utjecati na elektro-
stati¢ka svojstva zastitnih rukavica. Zastitne rukavice mozda nisu pogodne za zapaljive atmosfere
bogate kisikom, za koje su potrebne dodatne procjene.

m Informacije i uputstva za korisnike

Zastitne rukavice - elektrostaticka svojstva
EN 16350 Piktogram i uslovi ispitivanja
prema standardu EN 16350:2014

Uslovi ispitivanja za ispitivanje otpornosti na probijanje su sledeci:
« temperatura vazduha 23 + 1 °C
« relativna vlaznost vazduha 25 + 5%

Pre ispitivanja, uzorci su kondicionirani u uslovima ispitivanja najmanje 48 sati.

Upozorenje!

Osoba koja nosi elektrostaticke provodljive zastitne rukavice mora da bude pravilno uzemljena.
Elektrostaticke provodljive zastitne rukavice ne smeju da se raspakiravaju, otvaraju, prilagodavaju
ili skidaju u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama ili tokom rukovanja sa zapaljivim ili
eksplozivnim materijama. Na elektrostaticka svojstva zastitnih rukavica mogu negativno da uticu
procesi starenja, znaci habanja, kontaminacija i o$tecenja i mozda nisu pogodne za kiseoni¢ne,
zapaljive atmosfere. Za te atmosfere potrebne su dodatne procene.
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